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програми

2. Новuк ольеа Пеmрiвна, доктор фiлологiчних наук, професор, професор

кафедри украiнсiкоi та зарубiжноi лiтератури i порiвняльного
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1.Профiльосвiтньо.професiйноiПрограМизiспецlаЛЬносТl
035 Фiлологiя

Бердянський державний педагогiчний унiверситет
Факул"rе, фiлологii та соцiальних комунiкацiй

Повна назва заклаdу
вuu4оi' освimu mа

Магiстр фiлологiТ
Сmупiнь Buu4oi освimu
mа назва квалiфiкацii'
Jl4овою орuziнал

освiтньо-професiйна програма <Фiлологiя>Офiцiйна назва
освimньоi' проzралlu

.Щиплом магiстра, одиничний
итiв СКТС (1 piK 4 мiсяцi

Тuп duплол,lу mа обсяz
ocBimHboi проzрамu

Дiс до 0i.07.?02З

Акрелитачiйна комiсiя Украiни
Сертифiкат про акредитацlю УД N9 08007013 вiд 10,07,2018Н аявн i сmь акр е d um ацii'

СПВО (HPFQ ЕНЕА
окр спецiалiста

Украiнська; англiйська; росiйськаMoBa(u) вulсцаdання

До 0i .07 ,202З р.TepMiH Di|освimньоi

htф://Ьdрu.оrg/орр/

Iнmернеm,аdреса
по сmiйн о z о р о зл,liu,lення

опuсу освimньоi

Пiдготовка фахiвцiв-фiлологiв за спецiальнiстю Фiлологiя (украТнська мова i лiтература)

(слов'янсЬкi мовИ .1u пiir.рurУри (переклад включно), перша - росiйська),

та лiтератури (переклад вщд!q:gg

03 Гуманiтарнi науки
035 Ьiлологlя (украiЕська мова та лiтература) / (слов'янськi мовиПреDл,tеmна обласmь

(zа,tузь знань,
спеuiацьнiсmь

Освiтньо-професiйнаОрiенmацiя ocBimHboi'

мова, зарубiжна лi медiакомунiкацiт.

йr"р-lр" (переклал включно), перша - росiйська),
Ключовi сJIова: фiлологiя, украiнська мова, украiнська

лiтература, росiйсьriа мова, росiйська лiтература, англiйська

Основнuй фокус
освimньоi проzраJиu mа

спецiаliзацii

О с о б лuв о с mi пр о zр a1lu



Професii, професiйнi назви робiт згiдно з чинною редакцiею
Нацiонального класифiкатора Украiни ( Класифiкатор професiй
(ЩК 003:2010)):
2 Професiонали
2з Викладачi
2Зl Викладачi унiверситетiв та вищих навчальних

закладiв
2ЗI0 Викладачi унiверситетiв та вищих навчальних

закладiв
2З|0.2 Iншi викладачi унiверситетiв та вищих навчаJIьних

закладiв
. асистент
о викладач вищого навчаJIьного закладу

2З2 Викладачi середнiх навчальних закладiв
2З29 Викладачi серелнiх навчаJIьних закладiв

Професiйнi назви роботи:
. викладач професiйно-технiчного навчального

закладу
о викладачпрофесiйногонавча"тьно-виховного

зак аду
. учитель середнього навчаJIьно-виховного

закладу
. методист заочних шкiл i вiддiлень

2З5 Iншi професiонали в галузi навчання
2З5l Професiонали в галузi методiв навчання
2З5Т.2 Iншi професiонали в галузi методiв навчання

Професi Hi назви роботи:
. викладач (метоли навчання)

2З59 Iншi професiонали в гаrrузi навчання
2З59.2 Iншi професiонали в галузi навчання

Професiйнi назви роботи:
о л9кТоР

24 Iншi професiонали
2444 Професiонали в галузi фiлологiТ, лiнгвiстики та

перекладiв
2444,2 Фiлологи, лiнгвiсти, перекладачi та ycHi перекладачi

Професiйнi назви роботи:
о лiнгвiст
о професiонал з фольклористики
о фiлолог

245 Професiонали в га-пузi художньоТ творчостi
245I Професiонали в галузi лiтератури
245I.2 Письменники, редактори та журналiсти

' жУрналiст
. журналiст мультимедiйних видань засобiв

масовоТ iнформачii
. кореспондент
о редактор

2490 Професiона,,Iи, що не входять в iншi класифiкачiйнi
овання

Прudаmнiсmь dо
працевлаurmування



Професiйнi назви роботи:
. раднИК

поdоryьше навчання Навчання на третьому
Набуття додаткових
освiти.

(ocBiTHbo-HayKoBoMy) piBHi вищоi освlти.
кваrriфiкачiй у системi пiслядипломноТ

ý Rrлrспяпяннq тя orriHIoBaHHя

сryдентоцентроване проблемно-орiентоване навчанIu, яке

проводиться У формi лекцiй, ceMiHapiB, практичнlтх занять,

*Ьr.упuruцiй, самостiйного вивчення, виконання курсових робiт на

o"*robi нормативно-правових aKTiB, пiдруlникiв, посiбникiв,

пеоiодичних наукових видань.

Оцiнювання ycHi та письмовl
кyрсових робiт,

екзамени, залiки, захист звlтlв з практики, захист
пiдсумковаатестацiявипускника. _

Iнmеzрапьна
компеmенmнiсmь (к)

6 . Програцлнi компетентностi 
_

@и складнi задачi i проблеми в галузi

лiнгвiстики i лiтературознавства в процесi професiйноi

дiяльностi або навчання, що передбачас проведення дослiджень
та/або здiйснення iнновацiй та характеризусться невизначенiстю

умов i вимог.

Заzальнi
коплпеmенmносmi (ЗК)

зк 1, Здатнiсть спiлкуватися державною мовою як усно, так r

письмово.
ЗК 2. Здатнiсть бути критичним i самокритичним.
зк 3. Здатнiсть до пошryку, опрацювання та аналiзу iнформаuiТ з

рiзних джерел.
зк 4. Умiння виявляти, ставити та вирiшувати проблеми.

зк 5. Здатнiсть працювати в командi та автономно.
ЗК б. Здатнiсть спiлкуватися iноземною мовою.
зк 7. Здатнiоть до абстрактного мислення, аналiзу та синтезу,

зк 8. НавичкИ використання iнформацiйних i комунiкацiйних
технологiй.
зк 9. Здатнiсть до адаптацii в новiй ситуачii.
зк 10. Здатнiсть спiлкуватися з представниками 1нших

професiйних груII рiзного рiвня (з експертами з iнших галузей

знань/видiв економiчноi дiяльностi).
зк 11. Здатнiсть проведення дослiджень на належному piBHi,

ЗК 12. Здатнiсть генерувати HoBi iдеi (креативнiсть).

Спецiальнi (фахов|
преdллеmнi)
компеmенmносmi (СК)

ск 1. Здатнiсть вiльно орiентуватися в рiзних лlнгвlстичних
напрямах i школах.
сК 2. Здатнiсть осмислювати лiтературу як полiсистему,

розумiти еволюцiйних шлях розвитку вiтчизняного i свiтового

письменства.
ск 3. Здатнiсть критично осмислювати iсторичнi надбання та

HoBiTHi досягнення фiлологiчноТ науки.
ск 4. Здатнiсть здiйснювати науковий синтез i структурування
мовного/мовленнсвого й лiтерат}?ного матерiалу з урахуванням
класичних i HoBiTHix методологiчних принципiв.
ск 5. усвiдомлення методологiчного. органiзаuiйного та

правового пiдгрунтя, необхiдного для дослiджень таlабо

iнновацiйних розробок у галузi фiлологiТ, презентачiТ ii
результатiв професiйнiй спiльнотi та захисту iнтелектуальноТ

власностi на результати дослiджень та iнновацiй.
СК б. Здатнiсть застосовувати погл@
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""rЬ, 
,u аудиторii кqщц9I9 Jд4I JЩЦ

,.рri"опо.iею " 
обранiй галузi фiлологiчних дослiджень,

СК 8. Усвiдомлен"" ролi 
-е*"пр""uних, 

емоцiйних, логiчних

засобiв мови для досягнеЕня запланованого прагматичного

результату.
ък q. Здатнiсть професiйно застосовувати погли.бленi знання з

обраноi додатковоi спецiалiзацiТ (англiйська мова);

використовувати досягнення сrIасноТ науки в галузi Teopii

англiйськоi мови; практицi навчання англiйськоi мови,

ск 10. Здатнiсть професiйно застосовувати поглибленi знання з

обраноi ооо-пйi' спецiалiзацiт (зарубiжна лiтература);

використОвуватИ досягненНя cylacнoT науки в гапузi TeopiT

зарубiжноТ лiтератури в закладах середньоi освiти, практиui

викладання зарубiжноТ лiтератури,

СК 11. Здатнiсть готуватиl.,".а," та редагувати) ЖУРнТ_"'::1]

;;;.pi-" для ЗМК в рiзних жанрах: вiдображати дiйснtсть

.поaЬбо' iнформування, тлумачення, коментування,

й.р'р.ruчiТ фактiв . урu*уuu"ням особливостей, технологiчних

:. ].]:],,: l . ..., .] . ,. , :" ,

ПP1.oцiнювaтиBлaснyнaBчanЬнy'iсть,бyДyвaтиiвтiлювaти
БбЪпr"""у стратегiю саморозвитку та професiйного вдоско"-!"_"1 

_, л л__:т lhАопl?ятт]t пт,тсьпловоТ та VсноiэQектиtsнУ UIPalEr IJ\J vФlvrvl,vJDtrrrLJ ^-::;.:л-^:",,л_ 
лплоо 

, "! -rисьмовоi та усноТ
пр 2. Упевнено володiти державною та iноземною мовами для реалlзац11 r

koMyHikauiT, зокрема в ситуацiях професiйного й наукового спiлкування; презентувати

paayn"rur" дослiджень державною та iноземною мовами,

ПР3.ЗастосовУваТисУчаснiметодикиiтехнологii,зокремаiнформачiйнi,ДляУспiшногой
ефективнОго здiйЙннп пробесiйноi дiяльностi ,а зЪб,з"ечення якостi дослiдження в

конкретнiЙ фiлологiчН'о,-':1, л--л-' особистiсно та професiйно значущi
пр 4. Оцiнювати й критично аншriзрати соцlально,

проблеми l ,rpono"y"fi; ;;""" ix вирiшення у складних i непередбачуваних умовах, шо

пътребуе застосування нових пiдходiв та прогнозування,

пр 5. Знаходити оIIтимыIьнi шляхи ефективноТ взасмодiТ у професiйному колективi та з

йЪйu""иками iнtлих професiйних груп рiзного |1"л:j;--, -л_i,,_i оqспбт
пр 6. застосовувати знання про експресивнi, емоцiйнi, логiчнi_:Y:: мови та технlку

мовлення дпя досягнення за,'ланованого прагматичного резулътату й органiзаuii успiшноТ

комунiкачii.
пр 7. Дналiзувати, порiвнювати i класифiкувати рiзнi наIIрями i школи в лiнгвiстицi,

пр 8. Оцiнювати iсторичнi надбання та HoBiTHi досягнення лiтературознавства,

пр 9. Характеризувати теоретичн, au.uo" (концепцii,.категорii, принципи, ocHoBHi поняття

,"*ы ru rrр"*пuо"i u.n.nr" обраноi фiлологiчноТ спецiалiзацii.

пр 10. Збирати й систематизувати MoBHi та лiтературнi факти,

пр 11. Здiйснювати Еауковий аналiз мовного, мовленн€вого й лiтературного матер_rалу,

iнтерпретувати та arрупrурувати його з урахуванням доцiльних методологiчних принципlв,

формУлюваТиУзаГаЛЬненнянаосновiсамостiйнооПрацЬоВанихДаних.
пр 12. ЩотримуВатисЯ lrравиЛ академiчноi доброчесн9lтi,

пр 13. .Щостутlно й аргументовано пояснювати cyTHicTb конкретних фiлологiчних питань,

власну точку .ору ,ruъ"х та ii обгрунтування як фахiвчям, так i широкому загалу, зокр9ма

особам, якi навчаються.
пр 14. Створювати, ана:tiзувати та редагувати
ПР 15. Обирати огIтимаJIьнi дослiдницькi

тексти рiзних стилiв та жанрiв,

пiдходи й методи для аналiзу конкретного

лiнгвiстичного чи л1



" уrЪ"u" неповнот/недостатньот iнформаuiт чи суперечливих вимог.

пр |7. Планувати, органiзовувати, здiиснювй i презентувати дослiдження таlабо

iнновацiйнi розробки в кон iй фiлологiчнiй

Нuу**-едагогiчнi працiвники, якi мають науковий ступiнь або

".r"". 
звання вiдповiдъо ло профiлю пiдготовки здобувачiв за

освiтньо-професiйною rrрограмоо uФinono,i*

Спецuфiчнi
харакmерuсmuкu
каdров о zо з аб езпечення

Спецuфiчнi
харакmерuсmuкu
лл аm е р i ал ь н о -m ехн iчн о z о

забезпечення

працiвникiв БДПУ.

Спецuфiчнi
харакmерuсmuкu
iнфорллацiйноzо mа
н авч альн о -л4 еmо d uчн о z о

забезпечення

альну кредитЕу мобiльнiсть,
Нацiонаuьна креdumна
ллобiльнiсmь

та обмiн студентами.

Мiэtснароdна креdumна
л,лобiльнiсmь

пБ;а"н" ,"озеr"иi здобувачiв виrцоi освiти не проводиться,
навчання iнозелlнuх

iB вuьuоi освimu

2. Перелiк компонент освiтньо-професiйноi програми

та iх логiчна послiдовнiсть

2.1. Перелiк компонент ОП

кiлькiсть
кредитiв

Коrпо"е"ти ocBiTHboi програми (навчальнi

дисциплiни, KypcoBi роботи, практики,
квалiфiкацiйнi

Комунiкативна лiнгвiстика

Меrодопогiя фiлологiчного дослiдження
мовознавчого) / (лi

Порiвняльне лiтературознавство

Дкrуал"нl проблеми граматики украiнськоi
пло"" / Актуальнi проблеми граматики росiйськоi

A"ryar*t lrитання icTopii yKparHcbKoi

лiтератури / Актуальнi питання icTopii росiйськоi



Йrод"*а викладання украiЪськоТ лiтератури у
вищiй школi / Методика викJIадання росiйськоi
пiтепятvпи v виrrтiй школi

1J Екзаменокб

ок7
Меrод"ка 

""кладайя украТнськоi у вищiй школi /

Методика викладання росiйськоi мови у вищiй
школi

а
1 Екзамен

ок8
курсо"а робота з актуальних проблем граматики

украiнськот мови / Курсова робота з актуальних
ппоблем гDаматики росiйськоi мови

Залiк

ок9
Кур.о"^ р"бота з актуаJIьних питань icTopiT

украТнськоi лiтератури / Кlрсова робота з

актуаJIьних питань icTopii росiйськоi лiтератури

Залiк

ок 10
В"роО"".rа практика англiйськоi мови /

о олrzбi rrстrпт пi те,пятчпи / мепi акомvнiкацiй
6 Затliк

6 За-lriкок 11

Виробнича практика зi спецiальностl U35

Фiлологiя (yKpaiHcbKa мова та лiтература) /

(слов'янськi мови та лiтератури (переклал
pKпTrr.TTro'I пепттта - посiйська)

?ягя.пьний обсяг обов'язкових компонент 30
;:i]::i:i::.':,::]]i::ij:,:,-::::i] :]lli:]]i

.1.*.:,, ., 
j. 

,;'",.,,,,.,;1,;, 
":,::,:]:.].:::::.;]:r,''' ]i:+:':,:,:,:::' ::,r,]i,:,i],i: ;,:]]:,,:*ii::::::б И0 lP|(('Il IiýU{vl il Utlýtlrt1:: }r:rл:r

Д*ц"r*i* cамосmiйноzо вuбору зaюtady вuu4оt освimu 24

вк1 Лiнгводидактичний дискурс /Етнолiнгвiстика J Залiк

вк2 Новiтня yKpaiHcbKa лiтература / Новiтня
посiйська лiтеоатчоа

6 Екзамен

вкз Лiнгвiстика тексту (украiнська) / (росiйська)
a
_1 Екзамен

вк4 Украiнський романтизм / Росiйська
постмодернiстська лiтература

J За;riк

вк5 А".лitс"*а мова / Сучасна зарубiжна лiтература

/ Медiаосвiта та медiаграмотнlсть
|2 Екзамен

вкб
Jliн."окраi"озrrавство Великобританii i сшА /

зарубiжна лiтературна критика / Iмагологiчний
асIIект журналiстики

J Залiк

вк7
ологii навчання англiйськоI мови /

Сучаснi технологii викJIадання зарубiжноi
пiтепатчDи / Медiакультура

з За,цiк

fасцuплiнu вiльноzо вuбору зdобувачiв вuu4оi освimu 36

вк8 ,Щисчиплiна 1 з Залiк

вк9 Щисuиплiна 2 4 За_lriк

вк 10 ,Щисчиплiна 3 5 Затriк

Загалы ий обсяг вибiркових компонент 60

Загальний обсяг ocBiTHboT програми 90



2.2, Структурно-логiчна схема ОП

3. Форма атестацii здобувачiв вищоi освiти

АтестацiязДобУвачiвДрУГого(магiстерського)рiвнявиЩоiосвiтизаосвiтньо-
професiйноо "ро,iiirЪБ.-uЪfrопо.i"ut.rецi.rьностi 

035 ФiЛОЛОГiЯ (УКРаiНСЬКа МОВа Та

лiтература) / (слов'янськi мови ,u пir.рu,ури (пероклад включно), перша - росiйська)

здiйснюеться у формi атестацiйноrо "n.J,."y 
, u"гпiп"uБiпло"" 

1 :ч.чоi 
лiтератури /

медiакомУнiкацiЙ та тryблiчНо.о .u*r.'y пuЫiфi*uчiйноi роботи магiстра з украiяськоi

мови або-лiтератури / росiйськоi мови або лiтератури,

вимоги 
^;- 

;;;iфiпuцirпот |обоr". 
^ 

квалiфiкацiйна робота спрямована на

розв'язання спецiалiзованоТ задачi .1u/uбо практичноi шроблеми в гатrузi фiлологii

(вiлповiлно до обраноi спецiалiзац'',j, ;; ;:п:lЧ:::, "р.:::1,_:,::_ 
дослiлжень таlабо

здiйснення iнновацiй та характеризуеться невизначенiстю умов 1 вимог,

Квалiфiкачiйна робота не повинна мiстити u*uо.ri-rrr"й плагiат, фабрикачiТ таlабо

фальсифiКаUii. _ z ____ _лл,.:..тбтто Еq пятiтi qакпалч вищоi освiти чи ЙОГО

КвалiфiкачiйнароботамаебУтирозмiтценанасайтiзаклаДУВиЩ(
тriдроздiлУ абЪ в д.,о,",uрii закладу виЩоi освiти,

дтестацiя здобувачiв ору.оrо 
-iiагiстерського) 

рiвня .11,цо1..о,"i"_л,з.,р-уеТьсЯ

видачею докумен,гу встаЕовлеrо.о .р**а iз присвоснням кваrriфiкаlriТ в дипломt:

ступiнь вищоi освiти: магiстр
Фiлологiя

украТнська мова та лiтература / слов'янськi

(переклад включно), lrерша росiйська);

i-upyOl*rru лiтература / медiакомунiкачii

Фiлологiя

спецiальнiсть:

спецiалiзацiя:

освiтня програма:

мови та лiтератури
англiйська мова l

10



4. Матриця вiдповiдностi програмних компетентностеи

компонентам ocBiTHboi програми
r ф

r €о о\

l ; l -

cl

-

tл

al у
и

+ + 1
+

+ + + + +

п{ + + + + + + l
+

+
+ + + + +

+ + + 1
+

+ + + +

зк1 + + + + + +

+ + + + + +
+ + +зк2 +

+

1
+

+ +

+ + +

зкз + + + + + +
+ + +

зк4 + + + + + +
+ +

зк5 + + + + +
+ + +

+

+зкб
+

+ + + +

+ + + +

зк7 + l
+

+
+ + + + + + +

+ + + + + +

зк8 + +

+ +

+

зIt 9 t + +

зк 10 +

1
+

+ + + +

зк 1l + + + + +
+

зк 12 + + +

+ + +

+

+

cKl + + +
+

t + + +

t
+ +ск2 + +

t+ + +
+ +скз + + + + + +

ск4 + +

+
+ + + + +

+ 1
+

+ 1
+

+

ск5 + +
+

+ + +

+

скб + + + + + + +
+ + + + + +

+ + + +

+ +

+
ск7

+

+ + +

CIt 8
+

+ + +

CIt 9 + + +
+

ск 10
+

+ + +

ск 11

5. Матриця забезпечення програмних результатiв навчання (ПРН)

вiдповiдним компонентам ocBiTHboi програми

ёl

*

g
la r 9a

al
Е

t

-

и r
Е

ф a\

+ + + + + + +

+ + + + 1
+

1
+

1
+

1
+

+

прl + + +
+ + + + + + + + +

пр2 + + + + + + +

+ ++ + + l
+

+ + t +

прз
1
+

1
+

+ +

пр4 + + + + + +

пр5 + + + +
+ 1

+

+ +

прб
+

+
+

+ +

+ +

+ +пр7
1
+

+ +

пр8 + +
+ + + t + + + + + +

пр9 + + + + + + +

+ + + + + +

пр 10 + +

+

+

1
+

1
+

1
1

+

+ +

+

IIр 1l + + +
+

+

+

+

+ + + + + + + +

пр L2 + + + + + +

+ +

+ + +

пр 13 + +
+

+ + + + + +

пр 14 + + + +

+

+

+ 1
+

1
1
+

+ +

пр 15 + + + +
+ +

пр 16 + + + + + +

пр \7 + +
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